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В статье рассматриваются обучение иностранному языку и изучение 
иностранного языка на основе реалистичных заданий. При коммуникативно-
ориентированном обучении иностранному языку язык должен осваиваться в 
ситуациях, максимально аутентичных и повседневных. Это означает, что 
участники должны изучать и пробовать язык с помощью ситуаций на занятии, 
максимально приближенных к реальности.
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Обучение на основе заданий (Task-Based Learning) — это спо-
соб реалистичного и аутентичного использования языка в про-
цессе изучения немецкого языка как иностранного, но что нужно 
иметь в виду? При коммуникативно-ориентированном обучении 
иностранному языку язык должен осваиваться в ситуациях, мак-
симально аутентичных и повседневных. Это означает, что участ-
ники должны изучать и пробовать язык с помощью ситуаций на 
занятии, максимально приближенных к реальности [1].

Обучение, основанное на задаче, фокусирует внимание обуча-
ющегося не на процессе обучения, а на выполнении задания, по-
ставленного в качестве основной задачи занятия. В попытке вы-
полнить задание или проблему иностранный язык используется 
непосредственно в среде обучающегося как средство выполнения 
задания. В идеале это делает изучение иностранного языка более 
аутентичным. 

Обучение на основе задач требует от обучающихся готовности 
идти на риск в изучении иностранного языка, желания экспери-
ментировать со своими знаниями и навыками, использования их 
способности работать в одиночку или вместе, умения делать вы-
воды, самостоятельности в пользовании иностранным языком, а 
также ответственности за собственное обучение.

Это все способствует развитию самостоятельности обучаю-
щегося в изучении иностранного языка; его наградой является 
«всего лишь» успешное выполнение задания.

В то время как учитель или преподаватель предоставляет 
иноязычную информацию, способствующую успешному выпол-
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нению задания, учащиеся или студенты должны сами активно 
искать слова и фразы, желательно вместе, а также использовать 
и практиковать навыки, необходимые для выполнения задания. 
Основной движущей силой в этом виде изучения иностранного 
языка является потребность в общении. Для этого обычно не-
обходимо использовать все изученные до этого момента навыки 
владения иностранным языком в этой деятельности, что должно 
привести к успешному выполнению задания (деятельность с ин-
тегрированными навыками).

Обучение на основе заданий — это открытая, проектно-ори-
ентированная форма преподавания иностранного языка. Обуче-
ние по учебнику с постепенным развитием учебного процесса, 
направленного на него, является предпосылкой и основным тре-
бованием для формирования индивидуальных навыков иностран-
ного языка (аудирование, говорение, чтение, письмо) в условиях 
не только школы. Однако приложение может быть подлинным 
только в том случае, если подлинным является задание [2].

Выполняемое задание должно быть, прежде всего, сложным, 
требующим точности и беглости. Оно должно также четко отли-
чаться от высокодидактичных заданий в рамках курса по учеб-
нику. Это может быть, как конечный продукт запланированного 
процесса обучения (например, знание или умение делать что-то 
после того, как это было спрошено, угадано, исследовано или 
представлено), так и законченное произведение. Согласно Уил-
лису, типами задач могут быть [3, p. 36]:

1) автоперечисление: мозговой штурм, поиск фактов, коллек-
ционирование и т. д.;

2) упорядочивание и сортировка: категоризация, классифи-
кация; расположение в правильном порядке (sequencing); ряд 
(ranking);

3) сравнение: сопоставление; поиск сходств и различий;
4) решение проблем: анализ реальных ситуаций; анализ гипо-

тетических ситуаций, обоснование; принятие решения;
5) личный опыт: повествование, описание; обмен мнениями; 

изучение и объяснение реакций;
6) творческие задания: мозговой штурм; поиск, упорядочива-

ние и сортировка фактов, сравнение; решение проблем и т. д.
Наиболее приветствуется естественный контекст задания или 

контакт обучающихся с целевым языком, когда материалы не соз-
даются специально для занятия, а подбираются и адаптируются 
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из аутентичных источников. Тема задания в идеале изучается 
подробно, например, с помощью картинки, фильма, текста или 
реального объекта, создавая тем самым ситуационный контекст, 
чтобы содержание задания было четко понято. Материалы, пре-
доставленные преподавателем (учителем) или принесенные сту-
дентами (учащимися), должны быть четко связаны с заданием. 
В процессе мозгового штурма можно составить список, сравнить 
идеи и поделиться опытом. Возможно совместное размышление 
над тем, как можно использовать материалы для выполнения по-
ставленной задачи.

Материалы также служат руководством для сбора и струк-
турирования полезного языкового материала, т. е. тематически 
ориентированных слов и предложений. Сначала они изучаются и 
обобщаются для активизации, затем представляются и отрабаты-
ваются на практике. Индивидуально и в зависимости от задания 
преподаватель должен решить, какой объем работы по лингви-
стической подготовке необходим обучающимся. Более сложные 
иноязычные структуры подключаются после первого сбора язы-
кового материала, например: подготовка аргументов для дискус-
сии, разработка идей для брошюры, чтобы привлечь внимание 
общественности к теме/задаче, подготовка проекта отчета, под-
готовка ролевой игры, подготовка анкеты.

Первая фаза умственной и языковой подготовки к выполне-
нию задания завершается основной частью обучения, основан-
ного на задании, — (языковым) выполнением. Это может быть — 
в зависимости от возраста и уровня способностей — например, 
выступление, презентация или документация, при этом основное 
внимание всегда уделяется успешному выполнению заданий как: 
подготовка плаката, проигрывание ролевой игры, ведение дис-
куссии, составление брошюры, представление результатов рабо-
ты или продуктов.

В процессе выполнения задания преподавателю и обучаю-
щимся полезно делать заметки, например, о других полезных 
языковых материалах, о менее полезных или даже контрпродук-
тивных структурах, о более сильных и лучших или идиоматиче-
ских терминах и выражениях.

Этап рефлексии используется для самооценки и поддерживает 
прогресс в самоответственном, все более автономном изучении языка 
(самообучении) с целью обучения на протяжении всей жизни. Сле-
дующие пункты, среди прочих, обсуждаются и оцениваются вместе 
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со всеми обучающимися: вклад в успешное решение задач, причины 
нерешенных задач, предложения по улучшению, групповая динамика, 
требования к иностранным языкам, актуальность темы для реальной 
жизни и удовольствие от работы, исправление ошибок.

Оценка дает ценную информацию для эффективного планиро-
вания дальнейших задач.

Ниже приведены примеры разной степени сложности. Все 
предложения, конечно, могут быть адаптированы к индивидуаль-
ным требованиям обучения. Выбор задания с тем или иным уров-
нем сложности также сильно зависит от профиля группы, а также 
от размера группы.

Для начинающих: Плакат. Цель данного задания — изготовить 
плакат с полезной информацией для иностранца, впервые оказав-
шегося в определенном немецком городе. Единственные доступ-
ные ресурсы — это контекст и люди.

Введение/подготовка. Действия: Выбор, обмен, сравнение, 
переговоры, принятие решения (для этого можно использовать 
родной язык).

— Какие вещи могут показаться странными незнакомому че-
ловеку?

— Как это следует донести до него?
— Какие пять вещей означают «дом» и «чужое»?
— Что должно быть на плакате?
— Что необходимо для создания плаката?
На этом этапе следует разработать лексику, необходимую для 

описания тем, выбранных для плаката. Это могут быть средства 
передвижения, указатели времени и цен, слова, обозначающие 
магазины и услуги, и т. д. Также вводятся фразы, связанные с ди-
зайном плаката — макет, пространственные термины и т. д. — 
представлены. Преподаватель помогает обучающимся выразить 
себя, когда они представляют готовое задание на пробу. Ино-
странный язык практикуется в контексте небольших диалогов об 
информации на плакате.

Исполнение: сбор материала, необходимого для изготовления 
плаката(ов), выполнение, презентация и комментарии.

Еще одним заданием может быть изготовление плакатов для 
посетителей из других стран на иностранном языке. Помимо 
межпредметного аспекта (например, география), это также дает 
возможность повторить пройденный материал и углубить меж-
культурную сенсибилизацию.
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Для начинающих и продвинутых студентов можно предло-
жить работу с фотографией. Цель работы — составить устное/
письменное описание пропавшего человека для полиции с помо-
щью фотографии.

В качестве подготовки члены учебной группы описывают 
внешний облик а) себя и/или б) партнера. Это активирует (уже 
выученные) языковые структуры. Для продвинутых обучающих-
ся необходимо следить за тем, чтобы описания также были более 
подробными. Затем группе показывают фотографию человека (по 
выбору преподавателя). Им сообщают, что этот человек пропал, и 
что полиция попросила дать подробное описание (например, как 
он ходит, говорит и т. д. — особенности, которые не определя-
ются по фотографии). Учащиеся должны работать в парах, делая 
пометки по фотографии и о том, что они скажут полиции.

Исполнение: Полицейский или женщина-полицейский (пре-
подаватель или хорошо успевающий студент или ученик) опра-
шивает свидетелей и заполняет бланк. 

Полицейские формы можно представить, сравнить и добавить 
язык. Также описание внешности пропавшего человека может 
привести к составлению подробной, письменной «истории жиз-
ни» этого человека.

Для продвинутой группы можно предложить также работу с 
газетной статьей, задача которой — написать письмо в газету или 
журнал, в зависимости от выбора статьи. Письма редактору, как 
правило, могут быть написаны в ответ на любую статью, которая 
вызывает неоднозначную реакцию. Многие газеты регулярно пу-
бликуют колонки по спорным вопросам.

Сначала обучающиеся собирают письма редактору из различ-
ных газет на иностранных языках. Преподаватель или учитель 
может выбрать их или предоставить сам газеты/журналы. В ка-
честве альтернативы можно использовать электронную почту 
из чата, если это более актуально или более привлекательно для 
учебной группы.

В любом случае, материал должен содержать полезные языко-
вые примеры того, как выражать свое мнение и как отвечать на 
мнения. В малых группах обучающиеся выбирают один или два 
примера. Затем малые группы обсуждают друг с другом содержа-
ние писем и обсуждают, согласны ли они с мнениями, выражен-
ными в письмах или электронных письмах. На занятии можно 
обсудить соответствующие примеры из писем и лингвистиче-



ские способы выражения мнения и составить их в письменном 
виде.

После этой предварительной работы выбранная статья выда-
ется всем обучающимся в качестве экземпляра для прочтения. 
Вопросы на понимание, которые обучающиеся могут сформули-
ровать сами и ответить друг другу, обеспечат понимание содер-
жания.

Еще на занятии обучающиеся могут показать свои первые 
реакции на статью. Затем им дается задание написать письмо 
редактору газеты/журнала. Письмо пишется с использованием 
ранее разработанных лингвистических пособий и примеров, а 
также дополнительных пособий для формулировок при написа-
нии письма.

Обучающиеся пишут свои письма самостоятельно или в па-
рах, готовыми письмами можно обмениваться между собой. 
Письма можно сортировать в соответствии с выраженными в них 
мнениями. Обучающиеся могут написать ответ на письмо по сво-
ему выбору. После завершения работы над письмами в редакцию 
можно провести спор или дискуссию, если за это время хорошо 
развились языковые навыки по данной теме.

Пределы обучения на основе заданий достигаются там, где не 
даются предпосылки и установки. Кроме того, очень гибкое пре-
подавание зависит от желания и компетенции преподавателя в об-
ласти иностранных языков.
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